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альный советник был наделен более конкретным и
широким мандатом и чтобы ему был предоставлен
более значительный объем ресурсов на цели вы-
полнения этого мандата.

И наконец, Ассамблее и международному со-
обществу в целом необходимо объединить свои
усилия и решительно выступать против любой ор-
ганизации или отдельной личности, которые пропо-
ведуют идеологию геноцида, ненависти, расизма
или дискриминации, поскольку такая идеология яв-
ляется оскорбительной и неприемлемой. Необходи-
мо объявить войну всем подобным группам и изо-
лировать их, проявляя такую же решимость, с кото-
рой велась борьба с нацистами 60 лет назад. Ни
прошедшее время, ни попытки со стороны некото-
рых из этих групп представить себя законными по-
литическими субъектами не должны поколебать
нашу решимость вести борьбу с ними и с их одиоз-
ной и разрушительной идеологией.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово руководителю делега-
ции Турции Его Превосходительству г-ну Баки
Илькину.

Г-н Илькин (Турция) (говорит по-английски):
Сегодня мы принимаем участие в заседании, прово-
димом в память шестидесятой годовщины освобо-
ждения узников нацистских концентрационных ла-
герей. Это поистине историческое событие, поэто-
му Турция приветствует созыв этой специальной
сессии Генеральной Ассамблеи.

Холокост, который, несомненно, является од-
ним из самых отвратительных преступлений против
человечности, лишил жизни шесть миллионов евре-
ев. Подавляющее большинство из них было замуче-
но в концентрационных лагерях. Значительное чис-
ло людей из других стран, включая турок, также по-
гибло на этих фабриках смерти. Сегодня мы чтим
память жертв этих лагерей. Ликвидация лагерей вы-
звала вздох облегчения не только у освобожденных
евреев и других народов, но и у освободителей и
всех свободолюбивых народов. Очень жаль, что
день освобождения настал слишком поздно и его
радость ощутили лишь немногие оставшиеся в жи-
вых люди. Тем не менее освобождение раз и навсе-
гда избавило от страха, страданий, пыток и смерти
ни в чем не повинных людей, которые подвергались
преследованиям и уничтожались исключительно из-

за своего этнического или религиозного происхож-
дения.

Именно в этих трагических обстоятельствах
на руинах Второй мировой войны возникла Органи-
зация Объединенных Наций. Сегодняшняя специ-
альная сессия также предоставляет нам возмож-
ность подтвердить основополагающие принципы и
благородные цели Организации Объединенных На-
ций. Лишь на основе взаимного понимания, уваже-
ния и терпимости мы сможем построить лучший
мир и более счастливое будущее для всех и тем са-
мым не допустить повторения подобной трагедии и
катастрофы в будущем.

В течение всей своей истории Турция предос-
тавляла убежище всем угнетенным и гонимым лю-
дям и становилась для них вторым домом. Наша
страна принимает у себя представителей многочис-
ленных этнических групп, культур и религий.
Именно благодаря этому в Турции сформировалась
глубоко укоренившаяся культура терпимости, при-
мирения и сосуществования. Во всех международ-
ных форумах Турция всегда решительно выступала
против всех форм расизма, нетерпимости и ксено-
фобии, включая антисемитизм. Турция будет и
впредь прилагать все усилия в интересах искорене-
ния этих крайне негативных явлений.

Кроме того, в этой связи я хотел бы сказать
несколько слов о тех людях еврейской националь-
ности, для которых наша страна стала вторым до-
мом. Более 500 лет назад во времена инквизиции
евреи-сефарды нашли прибежище в нашей стране.
С тех пор они живут и процветают в Стамбуле и
вносят свой вклад в развитие культурного многооб-
разия Турции.

Помимо этого, в самые трагические дни
XX века, а именно в предвоенные годы и во время
Второй мировой войны, Турция вновь приняла ев-
реев, пытавшихся спастись от нацистского пресле-
дования, и предоставила им убежище. Многие из
них принимали участие в процессе реорганизации и
модернизации наших университетов, а также в раз-
витии таких областей, как городское планирование,
создание инфраструктуры и проведение медицин-
ских исследований. В период Второй мировой вой-
ны турецкие дипломаты, работавшие в странах ок-
купированной Европы, помогли сотням евреев из-
бежать порабощения и смерти, предоставляя им
возможность получить турецкие паспорта и удосто-
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верения личности. Я был глубоко тронут тем, что
сегодня в первой половине дня Генеральный секре-
тарь в своем выступлении вспомнил об одном таком
турецком дипломате г-не Селахаттине Улькюмене.

Извлекая должные уроки из истории Холоко-
ста, мы должны приложить все усилия, направлен-
ные на борьбу со всеми предрассудками и ненави-
стью во всех их формах и проявлениях, будь то ан-
тисемитизм, ненависть к христианству или исламу.
Проводимые нами сегодня заседания должны по-
мочь нам направить нашу энергию на решение этих
задач.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово руководителю делега-
ции Австралии Его Превосходительству г-ну Джону
Дауту.

Г-н Даут (Австралия) (говорит по-английски):
Шестьдесят лет назад Коалиция союзных госу-
дарств разгромила варварский и деспотичный наци-
стский режим, о чем сегодня в первой половине дня
столь красноречиво говорил Эли Визель, режим, ко-
торый был основан на систематическом истребле-
нии еврейского народа и насильственном порабо-
щении многих других рас, наций и социальных
групп. Народы Союзных держав объединили свои
усилия для защиты общих идеалов свободы лично-
сти и национальной независимости, концепций, ле-
жащих в основе сообщества наций.

Десятки тысяч молодых австралийцев отклик-
нулись на призыв встать на защиту этих принципов,
своей страны и союзников Австралии. К сожале-
нию, 39 000 из них погибли, ровно столько же лю-
дей, сколько погибло 25 лет ранее, когда в Европе
полыхало пламя пожара. Мы очень гордимся тем,
что мы внесли значительный вклад в более широ-
кие военные операции Союзников, и мы никогда не
должны забывать о той цене, которую заплатили ав-
стралийцы и наши союзники за свободу.

Мы особенно гордимся тем, что после войны
наша страна стала новым и гостеприимным домом
для столь многих людей, которые остались в живых
после освобождения лагерей. Мы высоко ценим их
существенный вклад в усилия по созданию много-
национального, но вместе с тем гармоничного и
терпимого современного общества в Австралии.

Австралийское правительство не колеблясь
присоединилось к призыву созвать эту специаль-

ную сессию, потому что это торжественное собра-
ние, как то красноречиво сказал Эли Визель, пре-
доставляет возможность послушать, вспомнить и,
надеемся, поучиться. Мы не можем � и не долж-
ны � забыть те миллионы ни в чем не повинных
людей, которые погибли из-за ненависти, безрас-
судства и безразличия. В момент, когда мы размыш-
ляем над преступлениями прошлого, пусть свиде-
тельства тех, кто выжил, и память о тех, кто канул в
вечность, послужат для нас руководством и вдохно-
вением в стремлении достичь целей, закрепленных
в Уставе Организации Объединенных Наций: изба-
вить наши народы от бедствий войны, защищать и
поощрять основные права человека и обеспечивать
справедливость, социальный прогресс и более вы-
сокий уровень жизни в условиях более широкой
свободы для всех.

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово главе делегации Боливариан-
ской Республики Венесуэлы Ее Превосходительству
г-же Имерии Нуньес де Одреман.

Г-жа Нуньес де Одреман (Венесуэла) (гово-
рит по-испански): Сегодня мы вспоминаем постыд-
ную главу в истории человечества. Делегация Вене-
суэлы, вдохновляемая демократическими и гумани-
стическими принципами боливарианской револю-
ции и солидарная со всеми народами, хотела бы
выразить по этому скорбному случаю наше катего-
рическое и твердое осуждение тех актов истребле-
ния, которые совершались в Европе в период вто-
рой мировой войны.

К счастью, в настоящее время на европейском
континенте существуют значительные демократи-
ческие силы, противостоящие возрождению нациз-
ма и тех его человеконенавистнических, расист-
ских, дискриминационных и этноцентрических
проявлений, которые угрожают демократическим
институтам и человеческому сосуществованию на
этом континенте. Такие силы существуют, конечно
же, и на других широтах и в других регионах пла-
неты. Наши революционные правительство и народ
полностью отождествляют себя с позициями этих
прогрессивных кругов во имя глобальных интере-
сов человечества.

Поэтому наше революционное правительство
продолжает традицию, которой Венесуэла следует с
1939 года, когда правительство и народ страны пре-
доставили убежище группе евреев, подвергшихся




